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1 ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Цель освоения дисциплины «Филологический анализ текста» – научиться анализи-

ровать и интерпретировать тексты разных стилей и жанров, а также художественный 

текст, на базе его основных единиц и категорий, с учетом многомерности смыслов и на-
личия имплицитной информации, с определением характера отношений в тексте, выделе-
нием его признаков и установлением связи его элементов, в качестве профессиональной 

языковой личности филолога – учителя русского и иностранного языков, методиста. 
Задачи дисциплины: 

– изучение признаков и основных категорий текста, художественного текста как 

особой эстетической реальности, рассмотрение принципов построения целостного текста, 
выявление способов выражения авторской позиции в тексте; 

– знакомство с различными подходами к филологическому анализу художествен-

ного текста, с разными приемами его интерпретации, определение методики анализа, рас-
смотрение межтекстового взаимодействия и выявление его роли в организации художест-
венного текста; 

– формирование умений и навыков анализа художественного текста и отдельных 

его категорий, практического применения методов и методик ФАТ к конкретике эмпири-

ческого материала с учетом дифференциации вузовского и школьного уровней филологи-

ческой информации; 

– развитие навыков самостоятельного изучения учебной, учебно-методической, на-
учной литературы по ФАТ, подготовки сообщений, докладов, мини-лекций (для старше-
классников; для учителей методического объединения (МО) словесников, лингвистов) по 

проблематике дисциплины, выступлений перед аудиторией. 
 

 
 

2 МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП НАПРАВЛЕНИЯ  

 

Дисциплина относится к части учебного плана, формируемой участниками образо-

вательных отношений. 

 

Таблица 1 – Дисциплины, участвующие в формировании компетенции 

 

Код и наименование  
Компетенции 

Дисциплины, участвующие в формировании 

 компетенции 

УК-4 

способность осуществлять де-
ловую коммуникацию в устной 

и письменной формах на госу-
дарственном языке Российской 

Федерации и иностранном(ых) 
языке(ах) 

Иностранный язык 
Речевая коммуникация и деловое общение  
Лингвострановедение и страноведение  
Теоретические основы иностранного языка  
История лингвистических учений 

Современный русский литературный язык 
Общее языкознание 
История отечественной литературы 

История зарубежной литературы 

История русского литературного языка 
Введение в языкознание 
Методология лингвистического исследования  
Введение в теорию межкультурной коммуникации 

Стилистика русского языка 
Филологический анализ текста 
Современные технологии текстовой деятельности 

Практикум по орфографии и пунктуации  



Практикум по культуре речевого общения на русском 

языке 
Стилистика английского языка 
Домашнее чтение 
Реферирование 
Практический курс иностранного языка  
Практикум по культуре речевого общения на англий-

ском языке 
Лингвориторическое образование как инновационная 
система 
Инновационные технологии обучения языку и литера-
туре 
Ознакомительная практика 
Преддипломная практика 

ПКУВ-1 Способен восприни-

мать, понимать, многоаспектно 

анализировать и интерпретиро-

вать устную и письменную речь 
на русском и иностранном язы-

ках 

Модуль «Русский язык» 

Стилистика русского языка 
Филологический анализ текста 
Современные технологии текстовой деятельности 

Практикум по орфографии и пунктуации 

Практикум по культуре речевого общения на русском 

языке 
Модуль «Иностранный язык» 

Стилистика английского языка 
Домашнее чтение 
Реферирование 
Практикум по культуре речевого общения на англий-

ском языке 
Регионоведение 
Государственное устройство страны изучаемого языка 
Методическая практика 
Педагогическая практика 

ПКУВ-2 Способен использовать 
языковые средства для дости-

жения коммуникативных целей 

в различных ситуациях общения 
на русском и иностранном язы-

ках 

Модуль «Русский язык» 

Стилистика русского языка 
Филологический анализ текста 
Современные технологии текстовой деятельности 

Практикум по орфографии и пунктуации 

Практикум по культуре речевого общения на русском 

языке 
Модуль «Иностранный язык» 

Стилистика английского языка 
Домашнее чтение 
Реферирование 
Практикум по культуре речевого общения на англий-

ском языке 
Регионоведение 
Государственное устройство страны изучаемого языка 
Методическая практика 
Педагогическая практика 

ПКУВ 3 Способен выстраивать 
стратегию устного и письменно-

го общения на русском и ино-

странном языках с учетом этно-

Модуль «Русский язык» 

Стилистика русского языка 
Филологический анализ текста 
Современные технологии текстовой деятельности 



лингвосоциокультурных осо-

бенностей коммуникации 

ПКУВ-3 

Практикум по орфографии и пунктуации 

Практикум по культуре речевого общения на русском 

языке 
Модуль «Иностранный язык» 

Стилистика английского языка 
Домашнее чтение 
Реферирование 
Практикум по культуре речевого общения на англий-

ском языке 
Регионоведение 
Государственное устройство страны изучаемого языка 
Методическая практика 
Педагогическая практика 

 

 

3 ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 2 – Компетенции и индикаторы их достижения 
 

Компетенции и индикаторы их достижения 

Код и наимено-

вание 
компетенции 

Код и наименование индика-
тора достижения компетен-

ции 

Результат обучения по дисциплине  
(показатели освоения компетенций) 

УК-4 

Способен осу-
ществлять де-
ловую комму-
никацию в уст-
ной и письмен-

ной формах на 
государствен-

ном языке Рос-
сийской Феде-
рации  

и иностран-

ном(ых) язы-

ке(ах) 

УК-4.1 

Демонстрирует знание прин-

ципов построения устного  

и письменного высказывания 
на государственном  

и иностранном языках; 
требования к деловой устной  

и письменной коммуникации  

на государственном и ино-

странном языках;  

основные коммуникативные 
средства и терминологию в 
том числе на иностранном 

языке, используемые в акаде-
мическом и профессиональ-
ном взаимодействии 

Знать: базовые понятия и категории в 
области филологического анализа текста 
(ФАТ).  

Уметь: применять методы и методики 

ФАТ при анализе эмпирического мате-
риала – текстов разных стилей, жанров, 
сфер коммуникации. 

Владеть: навыками оперирования про-

блематикой ФАТ в академическом и 

профессиональном коммуникативном 

взаимодействии; основами педагогиче-
ской речевой культуры при обсуждении 

вопросов ФАТ в русле гармонизирующе-
го диалога эффективного профессио-

нального общения. 



Компетенции и индикаторы их достижения 

Код и наимено-

вание 
компетенции 

Код и наименование индика-
тора достижения компетен-

ции 

Результат обучения по дисциплине  
(показатели освоения компетенций) 

УК-4.2 Грамотно и ясно 

строит монологическую и 

диалогическую речь в рамках 
межличностного и меж-

культурного общения на го-

сударственном и иностран-

ном языках 

Знать: различные направления и подходы 

в области ФАТ разных жанров устной и 

письменной речи. 

Уметь: практически применять методы и 

методики ФАТ при исследовании эмпи-

рического материала, интерпретировать 
их, в том числе с позиций применения на 
уровне школьного образования; содер-

жательно, логично и выразительно стро-

ить устную и письменную речь, аргумен-

тированно и грамотно дискутировать при 

обсуждении вопросов ФАТ. 

Владеть: навыками создания профессио-

нально значимых речевых произведений 

по проблемам ФАТ в разных формах и 

видах устной и письменной коммуника-
ции, с применением рекомендации рече-
ведения, риторики; навыками выступле-
ний с сообщениями и докладами по про-

блемам ФАТ, с презентациями мини-

лекций, адресованных старшеклассни-

кам, учителям-филологам. 

УК-4.3 Демонстрирует спо-

собность находить, воспри-

нимать и использовать ин-

формацию на госу-
дарственном и иностранном 

языках, полученную из пе-
чатных и электронных ис-
точников для решения стан-

дартных коммуникативных 
задач; вести речевую дея-
тельность на государствен-

ном и иностранном языках 

Знать: научные, учебные, учебно-

методические источники, реализующие 
разные подходы и концепции ФАТ. 

Уметь: подбирать теоретический и эмпи-

рический (дискурсивный и текстовой) 

материал для применения методов и ме-
тодик филологического анализа текста.  
Владеть: навыками обращения к филоло-

гическим словарям и справочникам, на-
учной, учебной, учебно-методической 

литературе, поиска информации в интер-
нет-ресурсах по обсуждаемым вопросам, 

проблемам, темам ФАТ и конкретного 

эмпирического материала. 



Компетенции и индикаторы их достижения 

Код и наимено-

вание 
компетенции 

Код и наименование индика-
тора достижения компетен-

ции 

Результат обучения по дисциплине  
(показатели освоения компетенций) 

 

ПКУВ-1 

Способен 

воспринимать, 
понимать, 
многоаспектно 

анализировать 
и 

интерпретирова
ть устную и 

письменную 

речь на русском 

и иностранном 

языках 

ПКУВ-1.1 Владеет системой 

лингвистических и 

риторических знаний об 

основных фонетических, 
лексических, 
словообразовательных, 
морфологических, 
синтаксических, 
стилистических, 
коммуникативных явлениях,  
о закономерностях 
функционирования, 
стилевых разновидностях и 

нормах русского и 

иностранного языков 

Знать: текстовую системность основных 
фонетических, лексических, 
словообразовательных, 
морфологических, синтаксических, 
стилистических, коммуникативных 
явлений, закономерности их 
функционирования, стилевые 
разновидности и нормы, 

репрезентируемые текстами разных 
типов. 
Уметь: анализировать систему языковых, 
стилистических, коммуникативных 
явлений в тексте, выявлять 
закономерности их функционирования, 
стилевые разновидности и нормы языка. 
Владеть: системой лингвистических и 

риторических знаний об основных 
текстовых явлениях, о закономерностях 
их функционирования, стилевых 
разновидностях и языка. 



Компетенции и индикаторы их достижения 

Код и наимено-

вание 
компетенции 

Код и наименование индика-
тора достижения компетен-

ции 

Результат обучения по дисциплине  
(показатели освоения компетенций) 

ПКУВ-1.2 Умеет:  
– читать аутентичные тексты 

разных жанров, обсуждать их 
содержательные, 
композиционные, языковые 
особенности, в том числе в 
пределах программного 

материала по иностранному 
языку;  
– выразительно читать вслух 
оригинальный текст;  
– понимать на слух 
иноязычный аудиотекст (в 
целом и выборочно), 

отражающий различные 
сферы общения в пределах 
программного материала;  
– комментировать 
прочитанные и 

прослушанные тексты, 

высказывать собственное 
мнение, аргументировать 
его; 

– писать орфографически и 

пунктуационно правильно, в 
том числе в пределах 
лексического минимума 
программы по иностранному 
языку 

Знать: технику чтения как вида речевой 

деятельности; специфику текстов разных 
жанров, их содержательные, 
композиционные, языковые 
особенности;  

Уметь: выразительно читать вслух 
оригинальный текст, комментировать 
прочитанные и прослушанные тексты, 

высказывать собственное мнение, 
аргументировать его в устной и 

письменной формах. 
Владеть навыками устного и 

письменного комментирования 
прочитанных и прослушанных текстов, 
высказывания собственного мнения, 
аргументации; 

орфографическими и пунктуационными 

навыками грамотного письма. 

ПКУВ-1.3 Владеет:  
– навыками восприятия, 
понимания, многоаспектного 

анализа и интерпретации 

устной и письменной речи на 
русском и иностранном 

языках;  

– лексико-грамматическим 

материалом, определенным 

программой по 

иностранному языку 

Знать: закономерности восприятия, 
понимания, многоаспектного анализа и 

интерпретации текстов разных типов. 
Уметь: воспринимать, понимать, 
многоаспектно анализировать и 

интерпретировать тексты разных типов. 
Владеть: навыками восприятия, 
понимания, многоаспектного анализа и 

интерпретации текстов разных типов. 



Компетенции и индикаторы их достижения 

Код и наимено-

вание 
компетенции 

Код и наименование индика-
тора достижения компетен-

ции 

Результат обучения по дисциплине  
(показатели освоения компетенций) 

ПКУВ-2-1 Знает 
коммуникативные 
возможности и условия 
употребления системы 

лексических единиц, 

грамматических явлений, 

стилистических 
особенностей, в том числе 
определенных программой 

по иностранному языку 

Знать: коммуникативные возможности и 

условия употребления системы 

лексических единиц, грамматических 
явлений, стилистических особенностей в 
тексте. 
Уметь: использовать коммуникативные 
возможности с учетом условий 

употребления системы лексических 
единиц, грамматических явлений, 

стилистических особенностей в тексте. 
Владеть: концепциями и положениями в 
области ФАТ, на которых базируются 
разделы и темы школьных курсов 
литературы, русского языка и развития 
речи (обучения видам речевой 

деятельности) учащихся. 

ПКУВ-2 

Способен 

использовать 
языковые 
средства для 
достижения 
коммуникативн
ых целей в 
различных 
ситуациях 
общения на 
русском и 

иностранном 

языках 

ПКУВ-2-2 Анализирует  
и применяет разные способы 

выражения своих 
коммуникативных 
намерений (запрос и 

сообщение информации, 

выражение мнения и др.), в 
том числе:  
– в беседе проблемного 

характера, в дискуссии; – в 
обсуждении проблематики 

прочитанного/прослушанног
о текста;  
– при написании сочинений, 

эссе, писем, постов, 
рекламных текстов и др.,  

– при составлении планов, 
тезисов, конспектов по 

прочитанному/прослушанно
му тексту 

Знать: разные способы выражения 
коммуникативных намерений (запрос и 

сообщение информации, выражение 
мнения и др.) на материале 
проблематики ФАТ (в беседе, дискуссии, 

обсуждении; при написании сочинений, 

эссе, писем, постов, рекламных текстов и 

др.; при составлении планов, тезисов, 
конспектов). 
Уметь: анализировать и применять 
разные способы выражения своих 
коммуникативных намерений (запрос и 

сообщение информации, выражение 
мнения и др.) на материале 
проблематики ФАТ, в том числе в 
указанных выше жанрах, на основе 
прочитанного/прослушанного текста. 
Владеть: навыками презентации мини-

лекций по проблематике ФАТ, 

адресованных старшеклассникам, 

учителям-словесникам, в том числе по 

теме курсовой работы и будущей ВКР.. 



Компетенции и индикаторы их достижения 

Код и наимено-

вание 
компетенции 

Код и наименование индика-
тора достижения компетен-

ции 

Результат обучения по дисциплине  
(показатели освоения компетенций) 

ПКУВ-2-3 Владеет:  
– навыками употребления 
необходимого для целей 

коммуникации языкового 

материала адекватно 

ситуации общения;  
– основными дискурсивными 

способами реализации 

коммуникативной цели 

высказывания 
применительно с учетом 

конкретной речевой 

ситуации (социальные роли 

участников, цель, тема, 
причина, время, место 

коммуникации) 

Знать: основные дискурсивные способы 

реализации коммуникативной цели 

высказывания на материале 
проблематики ФАТ с учетом конкретной 

речевой ситуации (социальные роли 

участников, цель, тема, причина, время, 
место коммуникации). 

Уметь: употреблять необходимый для 
целей коммуникации языковой материал, 
адекватный ситуации общения, на 
материале проблематики ФАТ;  

Владеть: навыками практического 

применения положений, методов и 

методик ФАТ на конкретном 

эмпирическом материале, 
дифференцируя уровни вузовского и 

школьного анализа, в том числе по теме 
курсовой работы и будущей ВКР. 

ПКУВ 3-1 Владеет системой 

знаний об этических и 

этикетных нормах 
поведения, принятых в 
российском и инокультурном 

социумах, ориентируется в 
моделях социальных 
ситуаций, типичных 
сценариях 
коммуникативного 

взаимодействия, применяет 
их в общей и 

профессиональной сферах 
общения  

Знать: способы репрезентации в текстах 
разных типов этнокультурно 

обусловленных этических и этикетных 
норм поведения. 
Уметь: распознавать в текстах разных 
типов модели социальных ситуаций, 

типичные сценарии коммуникативного 

взаимодействия.  
Владеть: навыками анализа в текстах 
разных типов этнокультурно 

обусловленных этических и этикетных 
норм поведения, моделей социальных 
ситуаций, типичных сценариев 
коммуникативного взаимодействия, 
навыками применения результатов в 
профессиональной практике.  

 

ПКУВ 3 

Способен 

выстраивать 
стратегию 

устного и 

письменного 

общения на 
русском и 

иностранном 

языках с учетом 

этнолингвосоци
окультурных 
особенностей 

коммуникации 

ПКУВ 3-2 Умеет 
преодолевать влияние 
стереотипов и 

адаптироваться к 
изменяющимся условиям при 

контакте с представителями 

различных культур; 

осуществлять 
межкультурный диалог в 
общей и профессиональной 

сферах общения 

Знать: способы репрезентации в текстах 
разных типов этнокультурно 

обусловленных стереотипов. 
Уметь: вести межкультурный диалог в 
области ФАТ в условиях контакта с 
представителями различных культур. 

Владеть: навыками анализа в текстах 
разных типов этнокультурно 

обусловленных стереотипов; навыками 

межкультурного диалога в области ФАТ 

в условиях контакта с представителями 

различных культур.. 



Компетенции и индикаторы их достижения 

Код и наимено-

вание 
компетенции 

Код и наименование индика-
тора достижения компетен-

ции 

Результат обучения по дисциплине  
(показатели освоения компетенций) 

ПКУВ 3-3 Владеет навыками 

применения необходимой 

новой информации 

коммуникативно-

поведенческого и 

страноведческого характера, 
в том числе в рамках 
программы по иностранному 
языку 

Знать: актуальную для ФАТ 

информацию коммуникативно-

поведенческого и страноведческого 

характера. 
Уметь: применять актуальную для ФАТ 

информацию коммуникативно-

поведенческого и страноведческого 

характера. 
Владеть: навыками применения 
актуальной для ФАТ информации 

коммуникативно-поведенческого и 

страноведческого характера. 
 

 

4 СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

4.1 Тематический план дисциплины 

 

Таблица 3 – Распределение фонда времени по темам дисциплины 

 

4 семестр 

 

Виды учебной нагрузки  

и их трудоемкость, часы 

№
 р
аз

де
л
а,

 

те
м
ы

 

Наименование модуля 

 (раздела, темы) дисциплины 

Всего 

часов 
Л
ек
ци
и 

П
ра
кт
ич
ес

-к
ие

 

за
ня
ти
я 

Л
аб
ор
ат
ор

-

ны
е 
ра
бо
ты

 

С
ам
ос
то
ят
ел
ь-

на
я 
ра
бо
та

 

1 Раздел I. Текст как объект филологического 

исследования. Тема 1. Текстоцентризм в современном 

гуманитарном знании.  

8 2  

2 Текстоведение, филология, филологический анализ 
текста. 

2 2 

4 

 

2 

3 Тема 2. Текст как объект лингвистического анализа.  8 2  

4 Виды анализа художественного и нехудожественного 

текста. 
2 2 

4 

 

2 

5 Тема 3. Текст как объект стилистического анализа. 8 2  2 

6 Специфика анализа текстов разных стилей. 4 2 

4 

 2 

7 Тема 4. Текст как объект литературоведческого 

анализа.  
8 2  2 

8 Параметры литературоведческого анализа текста. 4 2 

4 

 2 

9 Раздел II. Основы теории текста.  

Тема 1. Понятие о тексте.  

8 2  

10 Текст в педагогической риторике. 2 2 

4 

 

2 



11 Тема 2. Основные признаки текста.  8 2  

12 Целостность текста. 2 2 

4 

 

2 

13 Тема 3. Текстовые категории.  8 2  

14 Время, пространство, событие в тексте. 2 2 

4 

 

2 

15 Тема 4. Типы текстов.  8 2  2 

16 Художественный текст как объект классификации. 4 2 

4 

 2 

17 Раздел III. Структура текста и факторы 

текстообразования.  

Тема 1. Структура текста: его уровни и единицы.  

8 2  

18 Коммуникативная модель художественного текста. 2 2 

4 

 

2 

19 Тема 2. Текстообразующие возможности языковых 
единиц разных уровней. 

8 2  2 

20 Сложное синтаксическое целое как единица текста. 4 2 

4 

 2 

 Зачет       

ИТОГО: 108 40 40  28 

 

5 семестр 

 

Виды учебной нагрузки  

и их трудоемкость, часы 

№
 р
аз

де
л
а,

 

те
м
ы

 

Наименование модуля 

 (раздела, темы) дисциплины 

Всего 

часов 

Л
ек
ци
и 

П
ра
кт
ич
ес
ки
е 

за
ня
ти
я 

Л
аб
ор
ат
ор

-

ны
е 
ра
бо
ты

 

С
ам
ос
то
ят
ел
ь-

на
я 
ра
бо
та

 

1 Раздел III. Структура текста и факторы 

текстообразования. Тема 3. Основные категории и 

факторы текстообразования.  

8 2  

2 Автор, адресат, объективное и субъективное в тексте. 2 2 

2 

 

4 

3 Тема 4. Текст как структурно-семантическое 
образование.  

14 2  

4 Экстралингвстические параметры в анализе текста. 2 2 

4 

 

8 

5 Раздел IV. Методы исследования текста. 

Тема 1. Введение в методологию филологического 

анализа текста.  

14 2  

6 Тема 2. Общенаучные методы исследования текста. 2 2 

4 

 

8 

7 Тема 3. Общефилологические методы исследования 
текста. Часть 1. 

14 2  

8 Общефилологические методы исследования текста. 
Часть 2. 

2 2 

4 

 

8 

9 Тема 4. Частные методы исследования текста.  14 2 4  8 

 Экзамен (контроль, консультация) 36     

ИТОГО: 108 18 18  36 



4.1.1  Лекционные занятия 

 

4 семестр 

 

№ 

п/п 

Наименование 

темы  

дисциплины 

Краткое содержание 

Раздел I. Текст как объект филологического исследования 

1 Тема 1. 

Текстоцентризм  

в современном 

гуманитарном 

знании.  

Текст как объект филологического исследования.  
Текстоцентризм в современном гуманитарном знании.  

Особенности современной научной парадигмы.  

2 Текстоведение, 
филология,  
филологический 

анализ текста. 

Понятие о текстоведении.  

Филология как наука.  
Понятие о филологическом анализе текста. 

3 Тема 2. Текст как 
объект 
лингвистического 

анализа.  

Текст как объект лингвистического анализа.  
Краткие сведения из истории разработки лингвистического анализа 
текста.  

4 Виды анализа 
художественного  

и 

нехудожественног
о текста. 

Предмет и цель лингвистического анализа художественного текста.  
Виды лингвистического анализа художественного текста.  
Лингвистический анализ нехудожественных текстов. 

5 Тема 3. Текст как 
объект 
стилистического 

анализа. 

Текст как объект стилистического анализа. Краткая история 
стилистики художественной речи и ее роль в разработке 
стилистического анализа текста. Формирование стилистики текста. 
Ее соотношение с лингвистикой текста.  

6 Специфика  
анализа текстов 
разных стилей. 

Понятие о стилистическом анализе текста. Стилистический анализ 
разных видов текста: научного текста, текста официально-делового 

стиля, публицистического текста, текста разговорного стиля, 
художественного текста. 

7 Тема 4. Текст как 
объект 
литературоведческ
ого анализа.  

Текст как объект литературоведческого анализа.  
Цель и задачи литературоведческого анализа текста.  
Особенности литературоведческого анализа текста. 

8 Параметры 

литературоведческ
ого анализа текста. 

Основные параметры текста как объекта литературоведческого 

анализа. Литературоведческий анализ лирического произведения. 

Раздел II. Основы теории текста 

9 Тема 1. Понятие о 

тексте. 
Основы теории текста. Понятие о тексте. Вопрос об определении 

текста. Понятие о тексте с позиций языка/речи. Текст как форма 
коммуникации. Текст как единица культуры. Особенности 

художественного текста как единицы культуры.  

10 Текст в 
педагогической 

риторике. 

Текст как средство обучения.  
Текст как дидактический материал. 



11 Тема 2. Основные 
признаки текста.  

Основные признаки текста. Проблема определения признаков текста. 
Системные признаки текста.  

12 Целостность 
текста. 

Цельность и связность текста.  
Основные средства межфразовой связи. 

13 Тема 3. Текстовые 
категории.  

Текстовые категории. Понятие о текстовой категории. Виды 

текстовых категорий. Текстовая категория диалогичности.  

14 Время, 
пространство, 

событие  
в тексте. 

Текстовая категория время.  
Текстовая категория пространство.  

Текстовая категория событие. 

15 Тема 4. Типы  

текстов.  
Типы текстов. Классификация текстов на основе 
литературоведческого, лингвистического, психолингвистического 

подходов. Классификации текстов в учебной литературе.  
16 Художественный 

текст как объект 
классификации. 

Другие классификации текстов.  
Своеобразие художественных текстов. 
Типы художественных текстов. 

Раздел III. Структура текста и факторы текстообразования 

17 Тема 1. Структура 
текста: его уровни 

и единицы.  

Структура текста и факторы текстообразования. Структура текста: 
его уровни и единицы. История изучения структуры текста. Понятие 
о структуре текста. Уровни текста. Единицы текста.  

18 Коммуникативная 
модель 
художественного 

текста. 

Комплексная модель системно-структурной организации 

художественного текста в коммуникативном аспекте. 

19 Тема 2. 

Текстообразующи
е возможности 

языковых единиц 

разных уровней. 

Текстообразующие возможности языковых единиц разных уровней 

Текстообразующие возможности «малых» текстовых единиц. 

Текстообразующие возможности лексических единиц; предложений / 

высказываний; сложного синтаксического целого 

(коммуникативного блока высказываний). 

20 Сложное 
синтаксическое 
целое как единица 
текста. 

Текстообразующие возможности сложного синтаксического целого 

(коммуникативного блока высказываний). 

 

5 семестр 

 

№ 

п/п 

Наименование 

темы  

дисциплины 

Краткое содержание 

Раздел III. Структура текста и факторы текстообразования 

1 Тема 3. Основные 
категории и 

факторы 

текстообразования
.  

 Структура текста и факторы текстообразования.  
Основные категории и факторы текстообразования.  
Понятие о текстовой деятельности, текстообразовании и текстовой 

норме. Основные категории и факторы текстообразования. 

2 Автор, адресат, 
объективное  
и субъективное  
в тексте. 

Образ автора. Образ адресата. 
Объективные факторы текстообразования.  
Субъективные факторы текстообразования. 

3 Тема 4. Текст  Текст как структурно-семантическое образование. Соотношение по-



как структурно-

семантическое  
образование.  

нятий «содержание» – «информация» – «семантика» – «смысл». По-

нятие о смысловой структуре текста. Соотношение лексической 

структуры текста с семантической и смысловой структурами. Типы 

лексической структуры текста.  
4 Экстралингвистич
еские параметры в 
анализе текста. 

Экстралингвистические параметры в анализе текста и поиск ключей 

к его кодам. Регулятивная структура текста и ее роль в смысловом 

развертывании текста. 
Раздел IV. Методы исследования текста 

5 Тема 1. Введение 
в методологию 

филологического 

анализа текста. 

Введение в методологию филологического анализа текста. Методы 

исследования текста. Определение основных понятий. 

Диалектический метод.  
 

6 Тема 2. 

Общенаучные 
методы 

исследования 
текста 

Общенаучные методы исследования текста. Наблюдение. 
Количественный анализ. Моделирование. Компьютерное 
моделирование в литературоведении. Эксперимент. Эксперименты 

на восприятие разных аспектов текста. Эксперименты, направленные 
на изучение прагматики текста и его отдельных элементов. 
Сравнительно-сопоставительный метод. 

7 Тема 3. 

Общефилологичес
кие методы 

исследования 
текста. Часть 1. 

Общефилологические методы исследования текста.
Трансформационный метод. Дистрибутивный анализ. 
Контекстологический анализ.  

8 Общефилологичес
кие методы 

исследования 
текста. Часть 2. 

Компонентный анализ. Композиционный анализ. Структурный 

метод. Семиотический метод. Концептуальный анализ. 

9 Тема 4. Частные 
методы 

исследования 
текста.  

Частные методы исследования текста. Интертекстуальный анализ. 
Семантико-стилистический метод. Метод «слово-образ». 

Сопоставительно-стилистический метод. Метод, близкий  

к эксперименту. Биографический метод. Мотивный анализ. 
 

 

4.1.2  Практические занятия 

4 семестр 

 

№ 

п/п 

Наименовани
е темы  

дисциплины 

Краткое содержание 

Раздел I. Текст как объект филологического исследования 

1,2  Тема 1. 

Текстоцентриз
м в 
современном 

гуманитарном 

знании.  

Раздел I. Текст как объект филологического исследования. 

Текстоцентризм в современном гуманитарном знании. Особенности 

современной научной парадигмы. Понятие о текстоведении. Филология 
как наука. Понятие о филологическом анализе текста. 
Ответы на вопросы коллоквиума, сообщения по опорным конспектам, 

доклады, презентации, дискуссии в формате деловой (ролевой) игры 

«Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранного языков, методистов». 

3.4 Тема 2. Текст 
как объект 
лингвистиче-

Текст как объект лингвистического анализа. Краткие сведения из исто-

рии разработки лингвистического анализа текста. Предмет и цель лин-

гвистического анализа художественного текста. Виды лингвистического 



ского анализа.  анализа художественного текста. Лингвистический анализ нехудожест-
венных текстов. 
Ответы на вопросы коллоквиума, сообщения по опорным конспектам, 

доклады, презентации, дискуссии в формате деловой (ролевой) игры 

«Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранного языков, методистов». 

5,6 Тема 3. Текст 
как объект 
стилистическог
о анализа. 

Текст как объект стилистического анализа. Краткая история стилистики 

художественной речи и ее роль в разработке стилистического анализа 
текста. Формирование стилистики текста. Ее соотношение с 
лингвистикой текста. Понятие о стилистическом анализе текста. 
Стилистический анализ разных текстов: научного текста, текста 
официально-делового стиля, публицистического текста, текста 
разговорного стиля, художественного текста. 
Ответы на вопросы коллоквиума, сообщения по опорным конспектам, 

доклады, презентации, дискуссии в формате деловой (ролевой) игры 

«Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранного языков, методистов». 

7,8 Тема 4. Текст 
как объект 
литературоведч
еского анализа. 

Текст как объект литературоведческого анализа. Цель и задачи 

литературоведческого анализа текста. Особенности 

литературоведческого анализа текста. Основные параметры текста как 
объекта литературоведческого анализа. Литературоведческий анализ 
лирического произведения. 
Ответы на вопросы коллоквиума, сообщения по опорным конспектам, 

доклады, презентации, дискуссии в формате деловой (ролевой) игры 

«Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранного языков, методистов». 

Раздел II. Основы теории текста 

9,10 Тема 1. 

Понятие о 

тексте. 

Раздел II. Основы теории текста. Понятие о тексте. Вопрос об 

определении текста. Понятие о тексте с позиций языка / речи. Текст как 
форма коммуникации. Текст как единица культуры. Особенности 

художественного текста как единицы культуры. Текст как средство 

обучения. Текст как дидактический материал. 

Ответы на вопросы коллоквиума, сообщения по опорным конспектам, 

доклады, презентации, дискуссии в формате деловой (ролевой) игры 

«Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранного языков, методистов». 

11, 

12 

Тема 2. 

Основные 
признаки 

текста.  

Основные признаки текста. Проблема определения признаков текста. 
Системные признаки текста. Цельность и связность текста. Основные 
средства межфразовой связи. 

Ответы на вопросы коллоквиума, сообщения по опорным конспектам, 

доклады, презентации, дискуссии в формате деловой (ролевой) игры 

«Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранного языков, методистов». 

13, 

14 

Тема 3. 

Текстовые 
категории.  

Текстовые категории. Понятие о текстовой категории. Виды текстовых 
категорий. Текстовая категория диалогичности. Текстовая категория 
время. Текстовая категория пространство. Текстовая категория событие. 
Ответы на вопросы коллоквиума, сообщения по опорным конспектам, 

доклады, презентации, дискуссии в формате деловой (ролевой) игры 

«Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранного языков, методистов». 



15, 

16 

Тема 4. Типы 

текстов.  
Типы текстов. Классификация текстов на основе литературоведческого, 

лингвистического, психолингвистического подходов. Классификации 

текстов в учебной литературе. Другие классификации текстов. 
Своеобразие художественных текстов. Типы художественных текстов. 
Ответы на вопросы коллоквиума, сообщения по опорным конспектам, 

доклады, презентации, дискуссии в формате деловой (ролевой) игры 

«Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранного языков, методистов». 

Раздел III. Структура текста и факторы текстообразования. 

17, 

18 

Тема 1. 

Структура 
текста: его 

уровни и 

единицы.  

Раздел III. Структура текста и факторы текстообразования. 

Структура текста: его уровни и единицы. История изучения структуры 

текста. Понятие о структуре текста. Уровни текста. Единицы текста. 
Комплексная модель системно-структурной организации 

художественного текста в коммуникативном аспекте. 
Ответы на вопросы коллоквиума, сообщения по опорным конспектам, 

доклады, презентации, дискуссии в формате деловой (ролевой) игры 

«Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранного языков, методистов». 

19, 

20 

Тема 2. 

Текстообразую
щие 
возможности 

языковых 
единиц разных 
уровней. 

Текстообразующие возможности языковых единиц разных уровней. 

Текстообразующие возможности «малых» текстовых единиц. 

Текстообразующие возможности лексических единиц; предложений / 

высказываний; сложного синтаксического целого (коммуникативного 

блока высказываний). 

Ответы на вопросы коллоквиума, сообщения по опорным конспектам, 

доклады, презентации, дискуссии в формате деловой (ролевой) игры 

«Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранного языков, методистов». 

 

 

5 семестр 

 

№ 

п/п 

Наименовани
е темы  

дисциплины 

Краткое содержание 

Раздел III. Структура текста и факторы текстообразования 

1,2 Тема 3. 

Основные 
категории и 

факторы 

текстообразова
ния.  

 Основные категории и факторы текстообразования. Понятие о 

текстовой деятельности, текстообразовании и текстовой норме.  

Основные категории и факторы текстообразования. Образ автора. Образ 
адресата. Объективные факторы текстообразования. Субъективные 
факторы текстообразования. 
Ответы на вопросы коллоквиума, сообщения по опорным конспектам, 

доклады, презентации, дискуссии в формате деловой (ролевой) игры 

«Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранного языков, методистов». 

 

3,4 Тема 4. Текст 
как 
структурно-

семантичес-кое 
образование.  

Текст как структурно-семантическое образование. Соотношение поня-
тий «содержание» – «информация» – «семантика» – «смысл». Понятие о 

смысловой структуре текста. Соотношение лексической структуры тек-
ста с семантической и смысловой структурами. Типы лексической 

структуры текста. Экстралингвистические параметры в анализе текста и 

поиск ключей к его кодам. Регулятивная структура текста и ее роль в 



смысловом развертывании текста. 
Ответы на вопросы коллоквиума, сообщения по опорным конспектам, 

доклады, презентации, дискуссии в формате деловой (ролевой) игры 

«Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранного языков, методистов». 

 

 

 

Раздел IV. Методы исследования текста 

5,6 Тема 1. 

Введение в 
методологию 

филологическо
го анализа 
текста. Тема 2. 

Общенаучные 
методы 

исследования 
текста.  

Введение в методологию филологического анализа текста. Определение 
основных понятий. Диалектический метод.  

Общенаучные методы исследования текста. Наблюдение. 
Количественный анализ. Моделирование. Компьютерное моделирование 
в литературоведении. Эксперимент. Эксперименты на восприятие 
разных аспектов текста. Эксперименты, направленные на изучение 
прагматики текста и его отдельных элементов. Сравнительно-

сопоставительный метод. 
Ответы на вопросы коллоквиума, сообщения по опорным конспектам, 

доклады, презентации, дискуссии в формате деловой (ролевой) игры 

«Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранного языков, методистов». 

7,8 Тема 3. 

Общефилологи
ческие методы 

исследования 
текста.  

Общефилологические методы исследования текста. 
Трансформационный метод. Дистрибутивный анализ. 
Контекстологический анализ. Компонентный анализ. Композиционный 

анализ. Структурный метод. Семиотический метод. Концептуальный 

анализ. 
Ответы на вопросы коллоквиума, сообщения по опорным конспектам, 

доклады, презентации, дискуссии в формате деловой (ролевой) игры 

«Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранного языков, методистов». 

9 Тема 4. 

Частные 
методы 

исследования 
текста.  

Частные методы исследования текста. Интертекстуальный анализ. 
Семантико-стилистический метод. Метод «слово-образ». 

Сопоставительно-стилистический метод. Метод, близкий к 
эксперименту. Биографический метод. Мотивный анализ. 
Ответы на вопросы коллоквиума, сообщения по опорным конспектам, 

доклады, презентации, дискуссии в формате деловой (ролевой) игры 

«Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранного языков, методистов». 

 

4.1.3 Лабораторные занятия  

Не предусмотрены учебным планом. 

 

4.1.4 Самостоятельная работа студента 

 

4 семестр 

 

№ 

п/п 

Наименование 

темы дисциплины 

Вид СРС 

1,2 Тема 1. Текстоцентризм в 
современном гуманитарном знании. 

3,4 Тема 2. Текст как объект лингвис-

  – Проработка материала лекционных и 

практических занятий (по конспектам, учебной, 

методической, научной литературе). 



тического анализа.  
5,6 Тема 3. Текст как объект 

стилистического анализа. 
7,8 Тема 4. Текст как объект 

литературоведческого анализа.  
9,10 Тема 1. Понятие о тексте.  

 11, 

12 

Тема 2. Основные признаки текста.  

 13, 

14 

Тема 3. Текстовые категории.  

 15, 

16 

Тема 4. Типы текстов.  

 17, 

18 

Тема 1. Структура текста: его 

уровни и единицы.  

 19, 

20 

Тема 2. Текстообразующие 
возможности языковых единиц 

разных уровней. 

 

 – Выявление содержательных компонентов 
вопросов и подвопросов, оставленных для 
самостоятельной проработки, в учебной 

литературе, др. источниках, их изучение. 
  

 – Подготовка ответов на вопросы коллоквиума, 
экзаменационные вопросы с привлечением 

дополнительной научной и методической информа-
ции.    

 – Подготовка презентаций, докладов, сообщений 

по тематике дисциплины, составление опорных 
конспектов по избранным вопросам в рамках 
подготовки к деловой (ролевой) игре «Научно-

методический семинар филологов – учителей 

русского и иностранных языков, методистов». 

 

5 семестр 

 

№ 

п/п 

Наименование 

темы дисциплины 

Вид СРС 

1,2 Тема 3. Основные 
категории и факторы 

текстообразования.  
3,4 Тема 4. Текст как 

структурно-семантическое 
образование.  

5,6 Тема 1. Введение в 
методологию 

филологического анализа 
текста. Тема 2. 

Общенаучные методы 

исследования текста. 
7,8 Тема 2. 

Общефилологические 
методы исследования 
текста. 

9 Тема 3. Частные методы 

исследования текста. 

 – Проработка материала лекционных и практических 
занятий (по конспектам, учебной, методической, научной 

литературе). 
 

 – Выявление содержательных компонентов вопросов и 

подвопросов, оставленных для самостоятельной проработки, 

в учебной литературе, др. источниках, их изучение. 
  

 – Подготовка ответов на вопросы коллоквиума, 
экзаменационные вопросы с привлечением дополнительной 

научной и методической информации.  

  

 – Подготовка презентаций, докладов, сообщений по 

тематике дисциплины, составление опорных конспектов по 

избранным вопросам в рамках подготовки к деловой 

(ролевой) игре «Научно-методический семинар филологов – 

учителей русского и иностранных языков, методистов». 

 

4.1.5 Интерактивные формы занятий 

Не предусмотрены учебным планом. 

 

 

4.2  Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

 

4.2.2 Литература 

 



Бабенко, Л. Г. Филологический анализ текста : практикум / Л. Г. Бабенко, Ю. В. 

Казарин ; под редакцией Л. Г. Бабенко. – Москва, Екатеринбург : Академический Проект, 
Деловая книга, 2015. – 400 c. – ISBN 5-8291-0299-4. – Текст : электронный // Цифровой 

образовательный ресурс IPR SMART : [сайт]. URL: https://www.iprbookshop.ru/36860.html 

(дата обращения: 30.08.2022). – Режим доступа: для авторизир. пользователей.  

Ворожбитова А.А. Теория текста: Антропоцентрическое направление: Учеб. 

пособие для студентов филол. спец. высш. учеб. заведений. – Москва : Высшая школа, 
2005. – 367 с. – Текст (визуальный) : непосредственный. 

Ворожбитова А. А. Филолог-исследователь как профессиональная языковая 
личность : лингвориторический подход : учебное пособие для магистрантов, аспирантов 
филологических и педагогических направлений и профилей / А. А. Ворожбитова. – Сочи 

: РИЦ ФГБОУ ВО «СГУ», 2018. –176 с. –Текст (визуальный) : непосредственный. 

Ворошкевич, Д. В. Пособие по лингвокультурологическому анализу текста : 

учебное пособие / Д. В. Ворошкевич, Д. П. Казанникова. – Москва : Московский 

педагогический государственный университет, 2016. – 40 c. – ISBN 978-5-4263-0303-4. – 

Текст : электронный // Цифровой образовательный ресурс IPR SMART : [сайт]. – URL: 

https://www.iprbookshop.ru/70013.html (дата обращения: 30.08.2022). – Режим доступа: 
для авторизир. пользователей. 

Николина Н. А. Филологический анализ текста: Учеб. пособие для студ. высш. 

пед. учеб. заведений / Н.Н. Михайлов. – Москва : Академия, 2003. – 256 с. – Текст 
(визуальный) : непосредственный. 

Скулкин, О. В. Глянцевый журнальный дискурс в России ХХI века: 
лингвориторические параметры гендер-идеала : монография / О. В. Скулкин, А. А. 

Ворожбитова. – Москва : Ай Пи Ар Медиа, 2020. – 216 c. – ISBN 978-5-4497-0496-2. – 

Текст : электронный // Цифровой образовательный ресурс IPR SMART : [сайт]. – URL: 

https://www.iprbookshop.ru/96550.html (дата обращения: 30.08.2022). – Режим доступа: 
для авторизир. пользователей. – DOI: https://doi.org/10.23682/96550 

Современные лингвистические теории. Проблемы слова, предложения, текста : 

сборник научных трудов / К. В. Басирова [и др.].. – Иркутск : Иркутский 

государственный лингвистический университет, 2012. – 209 c. – ISBN 978-5-88267-343-6. 

– Текст : электронный // IPR SMART : [сайт]. – URL: 

https://www.iprbookshop.ru/21102.html (дата обращения: 30.08.2022). – Режим доступа: 
для авторизир. пользователей. 

 

4.2.3 Современные профессиональные базы данных(СПБД) и 

информационные справочные системы (ИИС) 

 

Таблица 4 – Перечень современных профессиональных баз данных (СПБД) и 

информационные справочные системы (ИИС) 

 
 № Наименование СПБД 
1  http://www.ucheba.com/ (Образовательный портал «Учеба») 
2 http://metodika.ru/ (Методики) 
3 http://www.posobiya.ru/ (Пособия) 
4 www.gramma.ru (сайт «Культура письменной речи», созданный для оказания 

помощи в овладении нормами современного русского литературного языка и 

навыками совершенствования устной и письменной речи, создания и 

редактирования текста). 
5 www.school-collection.edu.ru (сайт «Единая коллекция цифровых 

образовательных ресурсов») 
6 www.spravka.gramota.ru (сайт «Справочная служба русского языка») 
7 Образовательный портал для подготовки к экзаменам [Электронный ресурс] 



URL: https://en-ege.sdamgia.ru/ 
8 www.fcior.edu.ru (Информационные, тренировочные и контрольные материалы) 
9 www.gumer.info (Библиотека Гумер) 

10 www.edu.ru (Федеральный портал «Российское образование») 

  Наименование ИИС 
1 http://jazykoznanie.ru/ (энциклопедия «Языкознание») 
2 http://etymolog.ruslang.ru/(Этимология и история русского языка) 
3  http://window.edu.ru/resource/560/32560 (электронная версия газеты «Русский 

язык») 
4 https://www.uchportal.ru/ (Учительский портал. Уроки, презентации, контрольные 

работы, тесты, компьютерные программы, методические разработки по русскому 
языку и литературе) 

5 http://new.gramota.ru/spravka// (Справочная служба русского языка) 
6 http://slovari.ru/start.aspx?s=0&p=3050 (Словари. ру) 
7 http://gramota.ru/class/coach/punct/ (Учебник грамоты) 
8 http://www.ruscorpora.ru/ (Национальный корпус русского языка – 

информационно-справочная система, основанная на собрании русских текстов в 
электронной форме). 

 

4.2.4 Интернет-ресурсы и другие электронные информационные 
источники 

 

 Таблица 5 – Интернет-ресурсы и электронные информационные источники 

 

№ Наименование интернет-ресурсов и электронных информационных источников 
1 Электронная библиотека Сочинского государственного университета : база дан-

ных. – Сочи, [2017- ]. – URL: http://lib.sutr.ru/ (дата обращения: 30.08.2022). – 

Текст : электронный. 

2 ScienceDirect : полнотекстовая база данных / издательство Elsevier. – URL: 

https://www.sciencedirect.com/ (дата обращения: 30.08.2022). – Режим доступа: для 
авториз. пользователей. – Текст : электронный. 

3 SpringerNature : полнотекстовая база данных / SpringerNatureSwitzerland AG. 

PartofSpringerNature. – URL: https://link.springer.com/ (дата обращения: 30.08.2022). 

– Режим доступа: для авториз. пользователей. – Текст : электронный. 

4 Цифровой образовательный ресурс IPRsmart : электронно-библиотечная система : 
сайт / ООО Компания «Ай Пи Эр Медиа». – Саратов, [2010-]. – URL: 

http://www.iprbookshop.ru/ (дата обращения: 30.08.2022). – Режим доступа: для 
авториз. пользователей. – Текст : электронный. 

5 Национальная электронная библиотека (НЭБ) : Федеральная государственная 
информационная система / Министерство Культуры РФ. – Москва, [2004-]. – Ре-
жим доступа: https://rusneb.ru (дата обращения: 30.08.2022). – Режим доступа: для 
авториз. пользователей. – Текст : электронный. 

6 Polpred.com Обзор СМИ : электронно-библиотечная система / Г. Вачнадзе, ООО 

«ПОЛПРЕД Справочники». – Москва, [1997-]. – URL https://polpred.com/ (дата 
обращения: 30.08.2022). – Режим доступа: для авториз. пользователей. – Текст : 
электронный. 

7 КонсультантПлюс : справочно-правовая система / Компания «Консультант-
Плюс». – Москва, [1997-]. – Режим доступа: локальная сеть СГУ. – Текст : 
электронный. 

8 КиберЛенинка : научная электронная библиотека открытого доступа / ООО «Ите-
ос». – Электрон.дан. – Москва, [2014-]. – URL: https://cyberleninka.ru/ (дата обра-



щения: 30.08.2022). – Текст : электронный. 

9 eLIBRARY.RU : научная электронная библиотека / Компания «Научная элек-
тронная библиотека» (eLIBRARY.RU). – Москва, [2000-]. – URL: https://elibrary.ru/ 

(дата обращения: 30.08.2022). – Режим доступа: для авториз. пользователей. – 

Текст : электронный. 

 

4.3  Текущая и промежуточная аттестация по дисциплине 

 
Для оценки сформированности компетенций разрабатываются оценочные средства по 

дисциплине. 
Форма и содержание текущей и промежуточной аттестации по дисциплине раскрывается в 

фонде оценочных средств, который является отдельным документом.  
Оценочные средства по дисциплине содержат: 
– материалы для текущего контроля оценки знаний по дисциплине; 
– материалы для промежуточного контроля оценки знаний по дисциплине. 
− критерии оценивания; 
− шкалы оценивания. 
 

Примерные вопросы для подготовки к промежуточной аттестации: 

 

Вопросы зачета (4 семестр) 

 

Раздел I. Текст как объект филологического исследования 

1.Особенности современной научной парадигмы в филологических науках.  
2.Текст как объект филологического исследования.  
3.Текстоцентризм в современном гуманитарном знании.  

4.Понятие о текстоведении.  

5.Филология как наука. Понятие о филологическом анализе текста 
6.Текст как объект лингвистического анализа.  
7.Краткие сведения из истории разработки лингвистического анализа текста.  
8.Предмет и цель лингвистического анализа художественного текста.  
9.Виды лингвистического анализа художественного текста.  
10. Лингвистический анализ нехудожественных текстов 
11. Текст как объект стилистического анализа. 
12. Краткая история стилистики художественной речи и ее роль в разработке 

стилистического анализа текста. 
13. Формирование стилистики текста. Ее соотношение с лингвистикой текста.  
14. Понятие о стилистическом анализе текста.  
15. Стилистический анализ текстов научного стиля. 
16. Стилистический анализ текстов официально-делового стиля. 
17. Стилистический анализ текстов публицистического стиля. 
18. Стилистический анализ текстов разговорного стиля. 
19. Стилистический анализ текстов художественного стиля. 
20. Текст как объект литературоведческого анализа.  
21. Цель и задачи литературоведческого анализа текста.  
22. Особенности литературоведческого анализа текста.  
23. Основные параметры текста как объекта литературоведческого анализа.  
24. Литературоведческий анализ лирического произведения. 
Раздел II. Основы теории текста 

25. Понятие о тексте. Вопрос об определении текста. Понятие о тексте с позиций 

языка / речи.  

26. Текст как форма коммуникации.  



27. Текст как единица культуры.  

28. Особенности художественного текста как единицы культуры.  

29. Текст как средство обучения.  
30. Текст как дидактический материал. 

31. Основные признаки текста. Проблема определения признаков текста.  
32. Системные признаки текста. Цельность и связность текста.  
33. Основные средства межфразовой связи. 

34. Текстовые категории. Понятие о текстовой категории. Виды текстовых 
категорий.  

35. Текстовая категория диалогичности.  

36. Текстовая категория время.  
37. Текстовая категория пространство.  

38. Текстовая категория событие. 
39. Классификация текстов на основе литературоведческого подхода.  
40. Классификация текстов на основе лингвистического подхода.  
41. Классификация текстов на основе психолингвистического подхода.  
42. Классификации текстов в учебной литературе.  
43. Другие возможные классификации текстов.  
44. Своеобразие художественных текстов.  
45. Типы художественных текстов. 
Раздел III. Структура текста и факторы текстообразования 

46. История изучения структуры текста.  
47. Понятие о структуре текста.  
48. Уровни текста. Единицы текста.  
49. Комплексная модель системно-структурной организации художественного текста 

в коммуникативном аспекте. 
50. Текстообразующие возможности языковых единиц разных уровней 

51. Текстообразующие возможности «малых» текстовых единиц.  

52. Текстообразующие возможности лексических единиц. 

53. Текстообразующие возможности предложений / высказываний.  

54. Текстообразующие возможности сложного синтаксического целого 

(коммуникативного блока высказываний). 

 

Вопросы экзамена (5-й семестр) 

 

Раздел I. Текст как объект филологического исследования.  

1.Особенности современной научной парадигмы в филологических науках. Текст как 

объект филологического исследования.  
2.Текстоцентризм в современном гуманитарном знании. Понятие о текстоведении.  

3.Филология как наука. Понятие о филологическом анализе текста 
4.Текст как объект лингвистического анализа. Краткие сведения из истории разра-

ботки лингвистического анализа текста.  
5.Предмет и цель лингвистического анализа художественного текста. Виды лингвис-

тического анализа художественного текста. Лингвистический анализ нехудожественных 

текстов. 
6.Текст как объект стилистического анализа. Краткая история стилистики художест-

венной речи и ее роль в разработке стилистического анализа текста. 
7.Формирование стилистики текста. Ее соотношение с лингвистикой текста. Понятие 

о стилистическом анализе текста.  
8.Стилистический анализ текстов научного, официально-делового стилей. 

9.Стилистический анализ текстов публицистического. разговорного стилей. 

10. Стилистический анализ текстов художественного стиля. 



11. Текст как объект литературоведческого анализа. Цель и задачи литературоведче-
ского анализа текста. Особенности литературоведческого анализа текста.  

12. Основные параметры текста как объекта литературоведческого анализа. Литера-
туроведческий анализ лирического произведения. 

 

Раздел II. Основы теории текста.  

13. Вопрос об определении текста. Понятие о тексте с позиций языка / речи.  

14. Текст как форма коммуникации. Текст как единица культуры. Особенности ху-
дожественного текста как единицы культуры.  

15. Текст как средство обучения. Текст как дидактический материал. 

16. Основные признаки текста. Проблема определения признаков текста. Системные 
признаки текста. Цельность и связность текста. Основные средства межфразовой связи. 

17. Текстовые категории. Понятие о текстовой категории. Виды текстовых катего-

рий.  

18. Текстовая категория диалогичности. Текстовая категория время.  
19. Текстовая категория пространство. Текстовая категория событие. 
20. Классификация текстов на основе литературоведческого подхода.  
21. Классификация текстов на основе лингвистического подхода.  
22. Классификация текстов на основе психолингвистического подхода.  
23. Классификации текстов в учебной литературе. Другие возможные классификации 

текстов.  
24. Своеобразие художественных текстов. Типы художественных текстов. 
 

Раздел III. Структура текста и факторы текстообразования 

25. История изучения структуры текста. Понятие о структуре текста. Уровни текста. 
Единицы текста.  

26. Комплексная модель системно-структурной организации художественного текста 
в коммуникативном аспекте. 

27. Текстообразующие возможности языковых единиц разных уровней: «малых тек-
стовых единиц, лексических единиц, предложений/высказываний, сложного синтаксиче-
ского целого (коммуникативного блока высказываний). 

28. Понятие о текстовой деятельности, текстообразовании и текстовой норме. Ос-
новные категории и факторы текстообразования.  

29.  Образ автора. Образ адресата.  
30.  Объективные и субъективные факторы текстообразования.  
31. Текст как структурно-семантическое образование. Соотношение понятий «со-

держание» – «информация» – «семантика» – «смысл».  

32.  Понятие о смысловой структуре текста. Соотношение лексической структуры 

текста с семантической и смысловой структурами.  

33. Типы лексической структуры текста.  
34. Экстралингвстические параметры в анализе текста и поиск ключей к его кодам.  

35. Регулятивная структура текста и ее роль в смысловом развертывании текста. 
 

Раздел IV. Методы исследования текста 

36. Методология филологического анализа текста: общие положения. 
37. Определение основных понятий методологии исследования текста.  
38. Диалектический метод. Общенаучные методы исследования текста.  
39. Наблюдение. Количественный анализ.  
40. Моделирование. Компьютерное моделирование в литературоведении.  

41. Эксперимент в ФАТ. Эксперименты на восприятие разных аспектов текста.  
42. Эксперименты, направленные на изучение прагматики текста и его отдельных 

элементов.  



43. Сравнительно-сопоставительный метод. 

44. Общефилологические методы исследования текста.  
45. Трансформационный метод.  

46. Дистрибутивный анализ.  
47. Контекстологический анализ.  
48. Компонентный анализ. 
49. Композиционный анализ.  
50. Структурный метод.  

51. Семиотический метод.  

52. Концептуальный анализ. 
53. Частные методы исследования текста.  
54. Интертекстуальный анализ.  
55. Семантико-стилистический метод.  

56. Метод «слово-образ».  

57. Сопоставительно-стилистический метод.  

58. Метод, близкий к эксперименту.  
59. Биографический метод.  

60. Мотивный анализ. 
 

Примерные критерии оценивания результатов освоения дисциплины при 

проведении промежуточной аттестации: 

Нормы оценки знаний предполагают учёт индивидуальных особенностей 

обучающихся, дифференцированный подход к обучению, проверке знаний, умений, 

уровня формирования компетенций.  

В устных и письменных ответах обучающихся при выполнении практических 

заданий учитываются: глубина знаний, владение необходимыми умениями (в объеме 
программы), логичность изложения материла, включая обобщения, выводы, соблюдение 
норм литературной речи, владение навыками и приемами выполнения практических 

заданий, полнота и правильность филологических рассуждений в ходе ответов на 
вопросы, устного публичного выступления и дискуссии. 

Примерная шкала оценивания ответов обучающегося при проведении 

промежуточной аттестации по дисциплине (зачет): 

Оценка «зачтено» – ответ на вопрос билета полный и правильный, даны 

содержательные ответы на дополнительные вопросы. Изложение материала при ответах 

на вопрос построено грамотно, в определенной логической последовательности. 

Обучающийся показывает владение всеми индикаторами достижения компетенций 

дисциплины. Таким образом, студент продемонстрировал знание и понимание учебного 

материала, высокий уровень обоснованности суждений, самостоятельность мышления; 
свои суждения излагает логично, четко, понятно, обладает достаточно высоким уровнем 

речевой культуры, использует в рассуждениях терминологическую лексику, 
интерпретирует содержание вопроса применительно к педагогической деятельности в 
школе и вузе в области преподавания русского и иностранного языков. 

Оценка «не зачтено» – обучающийся не отвечает на вопросы или допускает грубые, 
существенные ошибки при ответах, не демонстрирует владения индикаторами достиже-
ния компетенций по дисциплине. Таким образом, студент демонстрирует невысокий уро-

вень понимания материала, ригидность мышления; свои суждения не обосновывает, изла-
гает сбивчиво, нечетко, нарушает нормы литературного языка; некорректно и бессистемно 

использует в рассуждениях терминологию дисциплины, не интерпретирует содержание 
вопроса применительно к педагогической деятельности в школе и вузе в области препода-
вания русского и иностранного языков. 

Примерная шкала оценивания ответов обучающегося при проведении 

промежуточной аттестации по дисциплине (экзамен): 



Оценка «отлично» ставится в том случае, если студент излагает теоретико-

филологическую информацию системно, понимает суть проблемы; демонстрирует 
полноту усвоения материала, творческий подход к излагаемой информации, 

самостоятельность мышления; проводит анализ научных подходов и концепций в аспекте 
филологического исследования текста, достижения коммуникативных целей в контексте 
различных ситуаций, стратегий устного и письменного общения с учетом 

социокультурных особенностей языка; отвечает на вопросы правильно и 

аргументированно; сделанные выводы логичны, научны и объективны.  

Оценка «хорошо» ставится в том случае, если качество ответа в целом соответствует 
оценке «отлично», однако студент допускает неточности непринципиального характера, в 
содержании ответов имеются незначительные недостатки, анализ научных подходов и 

концепций в аспекте филологического исследования текста не всегда глубокий, не во всех 

случаях приводится иллюстративный материал и т.д.  

Оценка «удовлетворительно» ставится в том случае, если студент излагает 50% 

содержания ответа, проявляет неуверенность в своих знаниях, недостаточную 

терминологическую грамотность, слабо отвечает на дополнительные вопросы в области 

филологического исследования текста, затрудняется в приведении иллюстрирующих 

примеров, допускает нарушения культуры речи.   

Оценка «неудовлетворительно» ставится в том случае, если материал усвоен в 
недостаточном объеме, излагается бессистемно, с большим количеством ошибок, анализ 
научной информации не проводится. Студент неправильно отвечает на многие вопросы, 

ответы не аргументирует, не умеет логически рассуждать, формулировать умозаключения 
и выводы. Сделанные выводы не вполне научны, необъективны. 

 

5 УСЛОВИЯ ОСВОЕНИЯ И РЕАЛИЗАЦИИ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

5.1 Методические рекомендации обучающимся по изучению дисциплины  

 

В течение семестра студенты осуществляют учебные действия на лекционных и 

практических занятиях, углубленно рассматривают и самостоятельно повторяют 
основные понятия, методы и приемы, изучаемые в рамках дисциплины «Филологический 

анализ текста». Характер и количество заданий, выполняемых на практических занятиях, 
определяются преподавателем, ведущим занятия. Контроль эффективности 

самостоятельной работы студентов осуществляется путем проверки выполнения ими 

учебных и творческих заданий, подготовки презентаций, докладов, сообщений, опорных 
конспектов по темам курса, предусмотренных для самостоятельной работы с дальнейшим 

групповым обсуждением.  

Преподавание и изучение учебной дисциплины осуществляется в виде лекционных и 

практических занятий, групповых и индивидуальных форм работы, самостоятельной 

работы студентов, группового обсуждения, устного опроса, коллоквиума, деловой 

(ролевой) игры «Научно-методический семинар филологов – учителей русского и 

иностранных языков, методистов».  
Методические рекомендации по подготовке студентов к практическим 

занятиям.  

Для лучшего усвоения и закрепления материала по дисциплине «Филологический 

анализ текста» студентам необходимо систематически работать с научной и учебной ли-

тературой, источниками в сети Интернет. 
При подготовке к практическим занятиям студенты должны изучить рекомендован-

ную литературу, выделить ключевые вопросы, выполнить задания для самостоятельной 

работы. При подготовке целесообразно на основе изучения рекомендованной литературы 

выписать в конспект основные категории и понятия учебной дисциплины, подготовить 



развернутые планы ответов и краткое содержание выполненных заданий, оформить гра-
фически, в цвете, опорные конспекты по темам. 

Методические рекомендации студентам по организации самостоятельной 

работы по изучению учебных и научных источников.  

При организации самостоятельной работы следует обратить особое внимание на 
регулярность изучения рекомендуемой литературы. В ходе изучения учебных и научных 

источников необходимо вести конспект. В случае затруднений необходимо обратиться к 
преподавателю за разъяснениями. 

Следует учитывать четыре основные установки в чтении учебно-научного текста: 
– информационно-поисковая (задача – найти и выделить искомую информацию); 

– установка на глубокое усвоение содержания материала (усилия читателя 
направлены на то, чтобы как можно полнее осознать и запомнить как сами сведения, 
излагаемые автором, так и всю логику его рассуждений); 

– аналитико-критическая (читатель стремится критически осмыслить материал, 
проанализировав его, определив свое отношение к нему); 

– творческая (создает у читателя готовность в том или ином виде – как отправной 

пункт для своих рассуждений, как образ для действия по аналогии и т.п. – использовать 
суждения автора, ход его мыслей, результат наблюдения, разработанную методику, 
дополнить их, подвергнуть новой проверке). 

Методические рекомендации студентам по подготовке к зачету, к экзамену.  

При подготовке к зачету, экзамену необходимо руководствоваться рабочей 

программой дисциплины, учитывать особенности фонда оценочных средств. Студентам 

нужно учитывать, что дополнительная информация по вопросам, имеющимся в программе 
и включенным в зачетные, экзаменационные требования, конкретизирующего, 

иллюстрирующего характера должна быть выделена, изучена и усвоена в ходе 
самостоятельной работы. 

На зачете, экзамене студент должен показать знание содержания предмета, 
терминологии, умение оперировать ею. Студент также должен продемонстрировать 
знание научных работ и учебных пособий последних лет, умение их аннотировать, 
знакомство с исследованиями известных ученых-филологов прошлого, их использование 
в современных исследованиях. 

Промежуточная аттестация может быть выставлена студенту по результатам 

федерального интернет тестирования (ФЭПО, интернет-тренажеры). 

 

5.2 Организация самостоятельной работы студента по дисциплине 

 

Самостоятельная работа студента по дисциплине «Филологический анализ текста» 

является ключевой составляющей учебного процесса, которая определяет формирование 
знаний, умений, навыков и приемов познавательной деятельности и обеспечивает интерес 
к творческому самопроектированию каждого обучающегося в качестве профессиональной 

языковой личности филолога – будущего учителя-методиста. 
Организация самостоятельной работы студентов осуществляется по следующим 

основным направлениям: 

– определение цели, программы, плана самостоятельной работы; распределение 
ключевых вопросов тематики дисциплины между обучающимися для их выступлений на 
практических занятиях с презентациями и сообщениями в качестве «экспертов» по той 

или иной проблеме; 
– оказание помощи бакалаврам в организации процесса изучения учебного и научно-

го материала, в подборе дополнительной литературы; 

заслушивание, обсуждение и анализ выступлений бакалавров с презентациями, док-
ладами, сообщениями, опорными конспектами в течение семестра в ходе участия в колло-



квиуме и в деловой (ролевой) игре «Научно-методический семинар филологов – учителей 

русского и иностранных языков, методистов»;  
– контроль усвоения знаний, приобретения навыков по дисциплине. 
Мерами по обеспечению выполнения обучающимися всех видов самостоятельной 

работы являются: 
– рабочие места для обучающихся в библиотечном зале СГУ, оснащенные компью-

терами с доступом в Интернет, предназначенные для работы в электронной образова-
тельной среде; 

– наличие учебно-методических материалов, ключевой тематики оценочных средств, 
списка рекомендуемой литературы, методических указаний по подготовке презентаций, 

проведению деловой игры, составлению опорных конспектов; перечней вопросов к кол-

локвиуму и к зачету, экзамену, которые с различной степенью детализации выполняют 
следующие функции: 

а) темы презентаций, докладов и сообщений в рамках деловой (ролевой) игры «На-
учно-методический семинар филологов – учителей русского и иностранных языков, мето-

дистов»;  
б) темы для создания опорных конспектов, включающих базовые понятия и опреде-

ления, схемы, рисунки, таблицы.  

Выполнение обучающимися всех видов самостоятельной работы обеспечивается 
учебной, научно-методической и справочной литературой, возможностью работы с ин-

тернет-ресурсами. Чтобы выполнить весь объем самостоятельной работы, необходимо за-
ниматься несколько часов ежедневно. Следует правильно организовать свои занятия по 

времени: 50 минут – работа, 5–10 минут – перерыв. Иначе нарастающее утомление повле-
чет за собой неустойчивость внимания. Существенным фактором, влияющим на повыше-
ние умственной работоспособности, являются систематические занятия физической куль-
турой. Организация активного отдыха предусматривает чередование умственной и физи-

ческой деятельности, что полностью восстанавливает работоспособность. 
Самостоятельная работа студента при изучении дисциплины состоит, прежде всего, 

в углубленном изучении вопросов теоретической части дисциплины, работе с основным и 

дополнительным списком литературы, подготовке к зачету, экзамену по дисциплине. 
В учебном процессе выделено два вида самостоятельной работы: аудиторная; внеау-

диторная. Аудиторная самостоятельная работа по дисциплине «Филологический анализ 
текста» выполняется на практических занятиях под непосредственным руководством пре-
подавателя и по его заданию. Внеаудиторная самостоятельная работа выполняется сту-
дентом по заданию преподавателя, но без его непосредственного участия. 

Видами заданий для внеаудиторной самостоятельной работы студента выступают: 
– для овладения знаниями: чтение текста (учебника, первоисточника, дополнитель-

ной литературы); составление плана текста; конспектирование текста; выписки из текста; 
работа со словарями и справочниками; учебно-исследовательская работа; использование 
компьютерной техники и Интернета и др.  

– для закрепления и систематизации знаний: повторная работа над учебным мате-
риалом (электронного учебника, первоисточника, дополнительной литературы); составле-
ние плана и тезисов ответа на вопросы промежуточного контроля;  

– для формирования умений и навыков: решение проблемных заданий; выступление 
перед аудиторией. 

 Методические рекомендации по самостоятельному изучению вопросов дисцип-

лины:  

1. Прочитайте научные источники и учебную литературу, проанализируйте качество 

и полноту изложения материала по изучаемым вопросам в тех или иных изданиях. 
2. Ответьте на контрольные вопросы. 

3. Предложите собственные комментарии позиции автора(ов) источника, изложите 
свое согласие или несогласие с автором(ами), аргументируйте свою интерпретацию. 



4. Подготовьтесь к контролю внеаудиторной самостоятельной работы на практиче-
ских занятиях, индивидуальных и групповых консультациях, зачете, экзамене.  

При предъявлении заданий на внеаудиторную самостоятельную работу преподава-
тель проводит инструктаж по выполнению заданий. Он включает цель задания, его со-

держание, сроки выполнения, ориентировочный объём работы, основные требования к 
результатам работы, критерии оценки. Во время выполнения студентами внеаудиторной 

самостоятельной работы при необходимости преподаватель проводит консультации за 
счёт общего бюджета времени. 

Самостоятельная работа может осуществляться индивидуально или группами сту-
дентов, в зависимости от цели, объёма, конкретной тематики самостоятельной работы, 

уровня сложности, уровня умений студентов. 
Критерии оценки результатов внеаудиторной самостоятельной работы студента за-

висят от формы самостоятельной работы и отражаются в ФОС дисциплины. 

Каждый обучающийся обеспечен индивидуальным неограниченным доступом к 
электронно-библиотечным системам (электронным библиотекам) и электронной инфор-

мационно-образовательной среде университета. Доступ осуществляется из читальных за-
лов библиотеки, оснащенных оборудованными рабочими местами, из компьютерных 
классов, с компьютеров кафедры РГиРФ. 

 

5.3 Особенности преподавания дисциплины 

 

В целях максимального усвоения дисциплины используются различные технологии 

обучения, виды учебной работы, дидактические методы. Преподавание дисциплины «Фи-

лологический анализ текста» ведется с применением элементов следующих основных ви-

дов образовательных технологий:  

1)  методы проблемного и проектного обучения;  
2)  объяснительно-иллюстративные методы обучения;  
3)  интерактивные методы обучения;  
4)  организация самостоятельной работы обучающихся. 
Применяемые образовательные технологии дифференцируются: 
1) по видам учебной работы: 

– лекция: проблемная лекция, лекция-беседа, лекция-визуализация, лекция-
дискуссия; 

– практическое занятие с использованием интерактивных методов обучения; 
– самостоятельная работа студентов; 
– проведение коллоквиума, зачета, экзамена.  
2) по методам и принципам организации обучения: 

– методы проблемного и проектного обучения (постановка преподавателем познава-
тельных и практических задач, требующих самостоятельного творческого решения);  

– объяснительно-иллюстративные методы (преподаватель сообщает готовую инфор-

мацию разными средствами, а обучающиеся воспринимают, осознают и фиксируют в па-
мяти эту информацию); 

– интерактивные методы обучения; 
– организация самостоятельной работы обучающихся. 
Названные технологии обучения носят взаимодополнительный характер и обеспечи-

вают усвоение содержания дисциплины, в том числе:  
– лекция – учебное занятие, составляющее основу теоретического обучения и даю-

щее систематизированные основы научных знаний по дисциплине, раскрывающее состоя-
ние и перспективы развития соответствующей области науки и техники, концентрирую-

щее внимание обучающихся на наиболее сложных, узловых вопросах, стимулирующее их 

познавательную деятельность и способствующее формированию творческого мышления; 



– практическое занятие – совместная деятельность студентов в группе под руково-

дством преподавателя или подготовленного студента, направленная на решение общей 

задачи путем творческого сложения результатов индивидуальной работы членов команды 

с делением полномочий и ответственности; 

– работа в команде (система малых групп) – совместная деятельность студентов в 
группе (в т.ч. под руководством лидера), направленная на решение общей задачи путем 

творческого сложения результатов индивидуальной работы членов команды с делением 

полномочий и ответственности; 

– задание для самостоятельной работы (домашнее задание) – задание, которое требу-
ет от студента воспроизведения или обработки полученной ранее информации в форме, 
определяемой преподавателем, и требующей, как правило, творческого подхода. 

Проведение всех видов занятий (лекционные, практические) при преподавании дис-
циплины, проведение консультаций, промежуточная и текущая аттестация возможны с 
применения электронного обучения и дистанционных образовательных технологий. 

 

5.4 Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

При обучении дисциплине необходимо следующее материально-техническое 
обеспечение: 

1. Кабинет для проведения лекционных и практических занятий, групповых и ин-

дивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации: комплект 
специализированной мебели, демонстрационное оборудование и учебно-наглядные по-

собия. 
2. Помещение для самостоятельной работы: библиотека, читальный зал: помеще-

ние для самостоятельной работы: столы, стулья. Компьютерная техника с подключением 

к сети «Интернет» с обеспечением доступа в ЭИОС университета. 
Дистанционная поддержка дисциплины.  

Для передачи раздаточного материала к практическим занятиям, домашних зада-
ний, обмена информацией с преподавателем используется электронная почта.  

Перечень лицензионного и свободно распространяемого программного обеспечения, 
в том числе отечественного производства: 

 

Таблица 6 – Перечень программного обеспечения 
 

№ Перечень ПО 

1 Microsoft Windows 

2 Архиватор 7-zip. 

3 Справочно-правовая система Консультант Плюс 

 

При организации занятий, текущей и промежуточной аттестации с применением 

электронного обучения и дистанционных образовательных технологий используются раз-
личные электронные образовательные ресурсы и онлайн сервисы, входящие в состав 
ЭИОС СГУ. 

 

5.5 Методическое обеспечение образовательного процесса для обучения инвали-

дов и лиц с ограниченными возможностями здоровья. 

  

Условия организации и содержание обучения и контроля знаний инвалидов и обу-
чающихся с ОВЗ по дисциплине определяются программой дисциплины, адаптированной 

при необходимости для обучения указанных обучающихся.  



Организация обучения, текущей и промежуточной аттестации студентов-инвалидов 
и студентов с ОВЗ осуществляется с учетом особенностей психофизического развития, 
индивидуальных возможностей и состояния здоровья таких обучающихся.  

Исходя из психофизического развития и состояния здоровья студентов-инвалидов и 

студентов с ОВЗ, организуются занятия совместно с другими обучающимися в общих 

группах, используя социально-активные и рефлексивные методы обучения создания ком-

фортного психологического климата в студенческой группе или, при соответствующем 

заявлении такого обучающегося, по индивидуальной программе, которая является моди-

фицированным вариантом основной рабочей программы дисциплины. При этом содержа-
ние программы дисциплины не изменяется. Изменяются, как правило, формы обучения и 

контроля знаний, образовательные технологии и дидактические материалы. 

Обучение студентов-инвалидов и студентов с ОВЗ также может осуществляться ин-

дивидуально и/или с применением дистанционных технологий. 

Дистанционное обучение обеспечивает возможность коммуникаций с преподавате-
лем, а так же с другими обучаемыми посредством вебинаров (например, с использованием 

программы Skype), что способствует сплочению группы, направляет учебную группу на 
совместную работу, обсуждение, принятие группового решения. 

В учебном процессе для повышения уровня восприятия и переработки учебной ин-

формации студентов-инвалидов и студентов с ОВЗ применяются мультимедийные и спе-
циализированные технические средства приема-передачи учебной информации в доступ-

ных формах для студентов с различными нарушениями, обеспечивается выпуск альтерна-
тивных форматов печатных материалов (крупный шрифт), электронных образовательных 

ресурсов в формах, адаптированных к ограничениям здоровья обучающихся, наличие не-
обходимого материально-технического оснащения. 

Подбор и разработка учебных материалов производится преподавателем с учетом то-

го, чтобы студенты с нарушениями слуха получали информацию визуально, с наруше-
ниями зрения – аудиально (например, с использованием программ-синтезаторов речи). 

Для осуществления процедур текущего контроля успеваемости и промежуточной ат-
тестации обучающихся инвалидов и лиц с ОВЗ фонд оценочных средств по дисциплине, 
позволяющий оценить достижение ими результатов обучения и уровень сформированно-

сти компетенций, предусмотренных учебным планом и рабочей программой дисциплины, 

адаптируется для обучающихся инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоро-

вья с учетом индивидуальных психофизиологических особенностей (устно, письменно на 
бумаге, письменно на компьютере, в форме тестирования и т.п.). При необходимости обу-
чающимся предоставляется дополнительное время для подготовки ответа при прохожде-
нии аттестации. 



44.03.05 «Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки)»,  

бакалавриат, 

профиль «Русский язык и иностранный язык» 

 

АННОТАЦИЯ 

рабочей программы дисциплины  

 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ТЕКСТА 

дисциплина части учебного плана,  
формируемой участниками образовательных отношений 

форма обучения – очная 
 

Общая трудоемкость 
дисциплины (ЗЕТ / 

час.) 

3/108 

Цель изучения 
дисциплины 

научиться анализировать и интерпретировать тексты разных стилей и 

жанров, а также художественный текст, на базе его основных единиц 

и категорий, с учетом многомерности смыслов и наличия имплицит-
ной информации, с определением характера отношений в тексте, вы-

делением его признаков и установлением связи его элементов, в ка-
честве профессиональной языковой личности филолога – учителя 
русского и иностранного языков, методиста 

Содержание дисцип-

лины (основные те-
мы, разделы, модули)  

Раздел I. Текст как объект филологического исследования.  
Тема 1. Текстоцентризм в современном гуманитарном знании.  

Тема 2. Текст как объект лингвистического анализа.  
Тема 3. Текст как объект стилистического анализа. 
Тема 4. Текст как объект литературоведческого анализа.  
Раздел II. Основы теории текста 
Тема 1. Понятие о тексте.  

Тема 2. Основные признаки текста.  
Тема 3. Текстовые категории.  

Тема 4. Типы текстов.  
Раздел III. Структура текста и факторы текстообразования.  
Тема 1. Структура текста: его уровни и единицы.  

Тема 2. Текстообразующие возможности языковых единиц разных 

уровней. 

Тема 3. Основные категории и факторы текстообразования.  
Тема 4. Текст как структурно-семантическое образование.  
Раздел IV. Методы исследования текста 
Тема 1. Введение в методологию филологического анализа текста.  
Тема 2. Общенаучные методы исследования текста.  
Тема 3. Общефилологические методы исследования текста.  
Тема 4. Частные методы исследования текста. 

Формируемые компе-
тенции (коды) 

УК-4, ПКУВ-1, ПКУВ-2, ПКУВ-3 

Коды и наименование 
индикатора достиже-
ния компетенции 

УК-4.1 Демонстрирует знание принципов построения устного и 

письменного высказывания на государственном и иностранном язы-

ках; требования к деловой устной и письменной коммуникации на 
государственном и иностранном языках;  
основные коммуникативные средства и терминологию, в том числе 
на иностранном языке, используемые в академическом и профессио-

нальном взаимодействии. 



УК-4.2 Грамотно и ясно строит монологическую и диалогическую 

речь в рамках межличностного и межкультурного общения на госу-
дарственном и иностранном языках. 
УК-4.3 Демонстрирует способность находить, воспринимать и ис-
пользовать информацию на государственном и иностранном языках, 
полученную из печатных и электронных источников для решения 
стандартных коммуникативных задач; вести речевую деятельность 
на государственном и иностранном языках. 
ПКУВ-1.1 Владеет системой лингвистических и риторических зна-
ний об основных фонетических, лексических, словообразовательных, 
морфологических, синтаксических, стилистических, коммуникатив-
ных явлениях, о закономерностях функционирования, стилевых раз-
новидностях и нормах русского и иностранного языков 
ПКУВ-1.2 Владеет: – навыками восприятия, понимания, многоас-
пектного анализа и интерпретации устной и письменной речи на рус-
ском и иностранном языках; – лексико-грамматическим материалом, 

определенным программой по иностранному языку 
ПКУВ-1.3 Владеет: – навыками восприятия, понимания, многоас-
пектного анализа и интерпретации устной и письменной речи на рус-
ском и иностранном языках; – лексико-грамматическим материалом, 

определенным программой по иностранному языку" 

ПКУВ-2-1 Знает коммуникативные возможности и условия употреб-

ления системы лексических единиц, грамматических явлений, стили-

стических особенностей, в том числе определенных программой по 

иностранному языку; 
ПКУВ-2-2 Анализирует и применяет разные способы выражения 
своих коммуникативных намерений (запрос и сообщение информа-
ции, выражение мнения и др.), в том числе: – в беседе проблемного 

характера, в дискуссии; – в обсуждении проблематики прочитанно-

го/прослушанного текста; – при написании сочинений, эссе, писем, 

постов, рекламных текстов и др., – при составлении планов, тезисов, 
конспектов по прочитанному/прослушанному тексту 
ПКУВ-2-3 

Владеет: – навыками употребления необходимого для целей комму-
никации языкового материала адекватно ситуации общения; – основ-
ными дискурсивными способами реализации коммуникативной цели 

высказывания применительно с учетом конкретной речевой ситуации 

(социальные роли участников, цель, тема, причина, время, место 

коммуникации); 

ПКУВ 3-1 Владеет системой знаний об этических и этикетных нор-

мах поведения, принятых в российском и инокультурном социумах, 
ориентируется в моделях социальных ситуаций, типичных сценариях 
коммуникативного взаимодействия, применяет их в общей и профес-
сиональной сферах общения  
ПКУВ 3-2 Умеет преодолевать влияние стереотипов и адаптировать-
ся к изменяющимся условиям при контакте с представителями раз-
личных культур; осуществлять межкультурный диалог в общей и 

профессиональной сферах общения 
ПКУВ 3-3 Владеет навыками применения необходимой новой ин-

формации коммуникативно-поведенческого и страноведческого ха-
рактера, в том числе в рамках программы по иностранному языку 



Дисциплины, участ-
вующие в формиро-

вании компетенции 

Иностранный язык 
Иностранный язык 
Речевая коммуникация и деловое общение  
Лингвострановедение и страноведение  
Теоретические основы иностранного языка  
История лингвистических учений 

Современный русский литературный язык 
Общее языкознание 
История отечественной литературы 

История зарубежной литературы 

История русского литературного языка 
Введение в языкознание 
Методология лингвистического исследования  
Введение в теорию межкультурной коммуникации 

Стилистика русского языка 
Филологический анализ текста 
Современные технологии текстовой деятельности 

Практикум по орфографии и пунктуации  

Практикум по культуре речевого общения на русском языке 
Стилистика английского языка 
Домашнее чтение 
Реферирование 
Практический курс иностранного языка  
Лингвориторическое образование как инновационная система 
Инновационные технологии обучения языку и литературе 
Регионоведение 
Государственное устройство страны изучаемого языка 
Ознакомительная практика 
Методическая практика 
Педагогическая практика 
Преддипломная практика 
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы 

Образовательные 
технологии 

методы проблемного и проектного обучения; объяснительно-

иллюстративные методы обучения; интерактивные методы обучения; 
организация самостоятельной работы обучающихся 

Форма промежуточ-

ной аттестации  

Зачет, экзамен 

 

 


